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Study of translation strategies of translating political terms: translating Heightening the Sense of National

Identity as a case
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[ Abstract] As a political term, heighten the sense of national identity appeared 16 times at the central conference
on ethnic affairs convened in 2021, with its equivalent English up to 12 versions. These versions fall into these three
translation strategies, namely full translation, variation and reference, while their autonomy as a term is gradually weakened

due to use of these methods. This study attempts to draw upon the strengths of these two approaches, with a focus on

examining the translation effect of the term, so as to offer another alternative to the current research.
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®1  “BEPERBRERGFEEIRT PHRIFFSIT
FF B BIR SOALLE
1 Heighten the sense of national identity 1 oy
2 reinforcing the sense of the Chinese nation as one community 1 Bl
3 heightening the sense of national identity 1 B2
4 heighten this shared identity 1 B’2
5 to reinforce our sense of national identity 1 B3
6 This 1 B3
7 Having a stronger sense of national identity 1 B3
8 Only with this sense rooted in our mind 3 B3
9 This sense of national identity 3 B3
10 reinforcing our sense of national identity 1 B’s
11 strengthening the sense of national identity 1 B 7
12 to reinforce the sense of national identity 1 B9
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1 Heighten this shared identity 1 B2
2 This 1 B3
3 This sense rooted in mind 3 B3
4 This sense of national identity 3 B3
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